Boox 1.]

5,..;‘ (MA :) or ¥ J\as significs any place in
which one repo.nu a garment. (TA in art. upd.)

u‘"’" pl. of u“"" (KL.) See art. Jseo-

u\,.o [ Flint-stone; and flint-stones: thus in
the present day :] a sort of stones, (S, Msb,) in
which is hardness; (Mgb;) hard stones, (M, K,)
of a certain sort, (K,) with which fire is struck:
or, s some say, certain black stones which are
not hard: (M:) or a sort of hard stones, which,
when fire smites it, crachles (cdg) and crachs,

and sometimes fire is struck with it, but it is not
Jit for [making] lime, nor for heating for the
purpose of roasting thereon: (Az, TA:) one
thereof is called ¥ &1g0. (S, M, Msb, K.)

fil;.:ll Tluz,;', [mecaning anus]: (K, TA:) so
called because it keeps [from escape] much, or

often, what would issuc from it. (TA.) == Sce
L -

also Oleo.

a,o [thus app., like :t;:a and .'p;;, written in
my copy of the Msb eo,] One who preserves
his honour, or reputation. (Msb.)

o .

UL“:

L I )

Ulae:

.- .
sec (ylg., in two places.

s -0

sce Olgae.

and ¥ $yepas, (S, M, Msh, K,) like

U"“
d,.u and J”.u, (S and Mgb in art. sy,
q.v.,) the latter of the dial. of Temeem, (M,)
Preserved, l.rpt, laid up, taken care of, or re-
served ; (§,* M,* Mgb, K ;) applied to a garment
[&e.]; (S, M ,) asalso ¥ 'yeee, which is an inf. n.
used. as an epithet : (M ) one should not say

e 02

Olae, (§,TA,) nor ul.a-o as the vulgar say.

* .

(TA.)
R Abom-case; (K, TA ;) asalso ¥ s,
(TA.)
® 20~ e 2.
LI9a0 i Bee e,
S

2003

LA oo, (Lth Az, 8, M, K,) aor.

Ls;d, ($, K,) inf. n. u;-o, (Lth, Az, §, M, K ;)
and \.—g" (Az, M, K,) whlch is the form

preferred by Az, [aor. LS)‘J:] inf. n. Lg,,o 3
(TA;) The palm-tree needed irrigation, and

became slender: (Az, TA:) or became drg/, or
dried up; (8, M, K;) as also '..a,.o! and

¥o4o: (K:) and in like manner one says of

other trees: and sometimes, of animals. (M.)
208

And C"" LS," The udder had no milk re-

maining tn it. (Ham p. 661.) e [Hence,] -—3,-0

3E) The eme, or she-goat, became fat, (S, TA,)

in consequence of her udder’s having been made to

dry wp. (8.) And (ggo He became strong. (K.)

- ' [ 3 -

8. (spe, (M,) inf.p. s 9ed, (K,) primarily,
(M,) is used in relation to_ females, meaning He
abstained from milking her, in order that she
might become fat (M K,) and not be weak.

(M.) You say, BL" \ng,‘ I abstained from

Uye — e

milking the she-camel for some days in order that | .

the milk might collect in her udder so that she might
become fat : or I made her milk to dry up, | that
she might become fatter. (M.) And i v.g,.o,
inf. n. as above, I made the udder of the ewe, or
goat, to become dry, that she might become

Satter : (8:) or & Sgo I made the milk of
the ewes, or goats, to dry up, pumosely, that they
might become fatter ; like as one says in relation
to camels the subst. from the verb thus used is
\ L‘J"" ; and this is said to mean The leaving an
ammal and not mzllmxg her. (M.) Some say
that J.g ?aJ is like & _‘)a.a, and hence the trad.,

8, <

1,')\‘. ,.ng.ﬂ [i. e. The causing the milk to
collect in the udder of an animal by abstaining
from milking her for some days, when one desires
to sell her, is an endeavouring g to deceive : but I
think that the rlght reading in this instance is

probably b_)a.Jl with ,]. (TA.) — It is also
used in relation to a stallion (S, M,K) of the
camels: ($:) thus lt is used by El-Fak'asee.

(M.) One says, J...DI .:.g.,.;, (M,) inf.n. as
above, (S, K,) I put no burden upon the stallion
[camel], and did not bind him with a rope, in
order that he might become more brisk in cover-
ing, and more strong; ($,* M, K;*) thus expl.
by El-’ Adebbes El-Kinénee: ($:) or I exempted
kim from mwork, and fed him, until his spirit
returned to Ium, and he became fat. (M.) And

€ 0 -

Nad (MY ug,.o I chose for my camels a

stallion, and fed and nourished him for the office
of the stallion. ($.) == Secc also 1. == [And sce

art. g.]

4: see 1. — One says also};ill (S9!, mean-
ing The people’s cattle became lean, or emaciated ;
like ogilt (g95). (IKtt, TA.) == [See also art.
3o

u;; a subst. from 2, q. v. (M.)

,-o see its fem L’o, voce ,Lo = [Also,
app , Empty J..u (or ears of corn) accord. to
the TA (on the authority of Az): the word in this
sense, and thus applied, is there written with the
article, ( geal}, without any syll. sign.]

i:?; : see the following paragraph.
?l; Dry, (3, K, TA,) by reason of thirst, or

want of irrigation, or by reason of leanness, or
v 9,0

emaaat:on (TA) You say 24 sle s, (M,
K,)and ¥ lg,.o, (M, TA,) [ngreeably with rule,

as part. n. of...g?.a,] or ¥ b,.a, (s0 in copies of
the K, [app. a mlstmnscnptlon,]) A dry, or dried-
up, palm-tree: (M,K:) and in like manner one
terms other trees: and sometimes, animals : thus
the poet Sd’ideh applies the eplthet. d9lo to
wild cows or wild oxen (v-") sA2). (M)
And Strong. (TA.)

L e
1 $lo sor. geeay, (S, M, Msb,K,) inf. n.

LI g

e, ($,‘Mgb , K,) said of an arrow, ($, M, Msb,)
g ?’L“ [expl. in art. L90]; ($,* M, Msb, K;)

like oo having forits aor. wugas. (S, M, Mgb.)
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Olies : 80 g, in art. .

o 8

o seo Lieo.

L

w'ee© An arrow going tht, or hitting the

mark : pl. emee (M, K) and e, (MF, TA,)
or the latter is pl. of .,_u_Lo which signifies the

same. (M, in art. wee.)
Lo

L R

g i Sceart. wgo.

LN

sce dylao.

s &> e, &Gy
o : see dyleo, in four places.
‘ -
.::”.o: see art. weo.
iG> and ':,A:.'o (M, A, K) and ¥ &Go and

\/ :,a\;'a (A,K) The J.o‘ (M, A, K) [28 meaning
the original stock] of a people, (M,) or [as
meaning the original, or the principal, or most
essential, part,] of a thing: (A,K:) and the
purest, or choice, or best, part or portion, (M,*
A, K,) of a thing (M, K) of any kind, (M,) or
ofa pcople (A.) One snys, u; &;l::g o ;‘
and ¥ M\,—o e is of the J.a! [or or n/mnl stock)
of his people (Fr,TA:) and u,l Z.ul,o u- and

aoed Z,v',o (TA) and 'M\,.c u‘ (A) of the
purest in race of his pcoplc (A, 'TA) And

e ds o0,

Y o 298 A choice, or an excellent, people.
(TA.) == Also the first, The collective hody of a

people; (Kr,M;) and so i;l;.'o (M in art.
«90.) == And A lord, master, or chief. (M, K.)
Quasi <o

L 9~ v,
o and &0 : and Sao : sEC ATt g0,

cLo (S, A, O, Msb, &c,) aor.

O, Msb,) inf. n.

” (“n
cl,o and i-.go($,A O Msb,

K*) anls,a and -0 and Slaso, (§,0,K,%)
He raised his voice, voiced, called or called out,
cried or cried out : (§, A, O, Msb, K :) or did so
vehemently, cried aloud, uttered a loud cry or
crying, shouted, exclaimed, or wociferated : (T,
S,* A,* O,* Msb,* TA :) or did so with his utmost
Jorce or power; (K, TA ;) asalso ¥ : (A,
TA:) it is said of a man, and of other things:
(TA:) or of anything: (T, TA :) originally, of an
animal, and often of a bird of the crow-kind, but
rarely of a bird unrestrictedly, and sometimes of a
spear as being likened to an animal. (Ham .
187.) One says, 5;;.:\3 i;.;.; él.; [He called,
or cried, &e., with a vehement calling or crying
&ec., or with a vehement call or cry &ec.]. (A.)
And tl.o Ie called or cried, or called out or

cried out, to it [or to him]. (Msb.) And C.a
9&& s Call thou to me such a one. (A, TA )
And & ¥ 2o and asils, (A, TA,) and ¥ C"
o md daeo, (A,) He called, hailed, or sum-
moned hum ; called out, cried out, or shouted, to

him. (A, TA.) —And oy C"‘ t They were



